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DE{ leitung rnusé‘)dem Benutzer ausgehéndigt werden. Garantie/Haftung nur bei urch eine kon
tte instruction doit étre remise a Iutilisateur. Garantie/responsabilité uniq montage

concessionnai en fonction des prescriptions locales.

SRl presenti istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore. G > solta aggio co
; 'uso e escguno da uno specialista concessionario in funzione d 4

Tris truction must be given to the user. Guarantee/Liability o
entregara este manual de instrucciones al usuario. Garantia/F

h 2 rj’érmldad con la normativa local.

Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd. Garantie/aansp

(’lgfo navod musi byt predan uzivateli. Garance/zaruka pouze pfi mon

3 |Jnstrukcua turi bati perduota naudotojui. Garantija/turtiné atsakom!
Y vtetlnlus reikalavimus.
-\al:

instrukcja obstugi powinna zosta¢ przekazana uzytkowniko
Y U nionego specjaliste zgodnie z instrukcjg oraz lokalnymi przepis
Jelen Gtmutatét a felhasznald rendelkezésére kell bocsatani. Garancia/fe
e ~|rasoknak megfelelé szereles esetén.

e

ls yKuvm nc yquoM MECTHbIX NpeanucaHnit.
y
o pm?rso TpAbGBa Aa 6bae BpbYEHO Ha noTpebutena. [apaHuma

BETCTBME C AelICTBALIO 3aKOHOAATESICTBO.

A nne’\"éjl ing skal udleveres til brugeren. Garanti/ansvar gaelder kun, hvi
og de lokale regler.

SV Denne veiledningen ma utleveres til brukeren. Garantien gjelder kun nér enheten €
NO Takuu ja vastuuvelvollisuus ovat voimassa vain, kun laitteen kokoaa valtuutett

FI Denna anvisning méste dverlamnas till anvandaren. TAma ohje taytyy antaa k&
instrukti onerna och lokala bestammelser.

SK Tento navod musi byt doruceny pouzivatelovi. Zaruka plati, len ak sa montaz
ZH YARFRAPLHERAE AR REEFENEEREBE, FHBRHEWAR
ET See juhend tuleb kasutajale anda. Garantii / vastutus kehtib ainult paigaldusloaga
HR Ove se upute moraju predati korisniku. Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrs
LV Sis instrukcijas ir janodod lietotajam. Garantija ir spéka tikai tad, ja uzstadisanu vel

PT O presente manual deve ser entregue ao utilizador. A garantia s6 € valida se a inst
instrugcdes e os regulamentos locais.

RO Prezentele instructiuni trebuie inmanate utilizatorului. Garantia este valabild doar in
si respectand prevederile locale.

Bu talimat, kullaniciya teslim edilmelidir. Garanti / sorumluluk, triin sadece kilavuzda
ikilde monte edildiginde gecerlilik kazanir.

uputstva moraju se predati korisniku. Garancija / odgovornost samo ako ih mo

-i' vodila je treba izrociti uporabniku. Garancija / odgovornost velja samo v kolikor
&or SO upostevanl lokalni veljavni predpisi.
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Lieferumfang
Contenu du colis
Distinta dei pezzi
Parts list

Toebehoren
Rozsah dodavky
Daliy sagrasas
Zakres dostawy

ALESSI

KomnnekTtauua

LAUFEN

Toimituskokonaisuus Dalu saraksts

CnucbK Ha getannure Ol)gah dodavky

Leveringsomfang

Leveransomfattning
Alcance del suministro Szallitasi terjedelem Leveranseomfang

HEEE
Osade nimekiri
Popis dijelova

Lista de pecas
Volumul livrarii
Parca listesi
Lista delova

Seznam delov

H814971 xxx1091_GLOBAL excl. USA_CAN
H814973 xxx1091_GLOBAL excl. USA_CAN
H814974 xxx1091_GLOBAL excl. USA_CAN
H814975 xxx1091_GLOBAL excl. USA_CAN
H814976 xxx1091_GLOBAL excl. USA_CAN

Dimensionen
Dimensions
Dimensioni
Dimensions
Dimensiones

Afmetingen Pa3smepbl
Rozméry
Matmenys
Wymiary
Méretek

Pa3mepu
Paksalve
Sapa

Suopa
Rozmery
Mo66tmed
Grgnnsape Dimenzije

Izmeri

Masa
Boyutlar
Dimenzije

Dimensoes

Dimenzije

H814971

905

705

650

850
900

H814973

385

900

H814974

385 280 |

900

H814975

580
650
850
900

H814976

580
650
850

900




GLOBAL excl. USA_CAN ALESSI L _/\_’ U F E N

Montageablauf Montageverloop MocnepoBaTenbHOCTL MOHTaXka Asennuksen Montazas procediira

Exécution du montage Priibéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXa Montaz Processo de montagem

Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka  Monteringstrin ERER Desfasurarea montajului

Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Montaj prosediirii

Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze = Uputstvo za montazu
Navodila za montazo

s c s = DE Alle Befestigungsltcher verwenden SV Anvand alla fasthal
!/—' FR Utiliser tous les orifices de montage NO Bruk alle festehull

IT Utilizzare tutti i fori di fissaggio FI Hyddynna kaikki Kiinnitysreiat

\j EN Use all fixing holes SK Pouzite vetky upeviiovacie otvory
!/J é ES Utilizar todos los orificios de sujecion ZH ERMBEREA

'\J NL Alle bevestigingsgaten gebruiken ET Kasutage koiki kinnitusavasid
CS Pouzit vSechny otvory pro upevnéni HR Koristite se svim pri¢vrsnim setovima
LT Naudokite visas tvirtinimui nurodytas skyles LV Izmantojiet visas nostiprinaSanai paredzetas atveres
PL Uzy¢ wszystkich otwordw mocujacych PT Utilizar todos os furos de montagem
HU Mindegyik régzitényilast fel kell hasznalni RO A se utiliza toate gaurile de fixare
RU Vlcnonb3osatb BCe KpenexHble 0TBEPCTUS TR Tum sabitleme delikleri kullaniimalidir
BG [lMogpaBHeTe BCUYKM OTBOPYK 3a (hnKCHpaHe SR Upotrebite sve pricvrsne rupe
DA Alle fastgerelseshuller skal anvendes SL Uporabite vse luknje za pritrditev
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GLOBAL excl. USA_CAN

Lieferumfang

Contenu du colis
Distinta dei pezzi

Toebehoren

Rozsah dodavky
Daliy sagrasas
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KomnnekTtauua Toimituskokonaisuus Dalu saraksts
Cnucbk Ha getaninute Obsah dodavky Lista de pecas
Leveringsomfang HESEE Volumul livrarii

Parts list Zakres dostawy Leveransomfattning Osade nimekiri Parca listesi

Alcance del suministro Szallitasi terjedelem Leveranseomfang Popis dijelova Lista delova
H814971 xxx1041_GLOBAL excl. USA_CAN H893943 H898193
H814973 xxx1041_GLOBAL excl. USA_CAN Ceramic

H814974 xxx1041_GLOBAL excl. USA_CAN

H814975 xxx1041_GLOBAL excl. USA_CAN
H814976 xxx1041_GLOBAL excl. USA_CAN

Dimensionen Afmetingen Pa3smepbl Suopa Izmeri Dimenzije
Dimensions  Rozméry Pasmepu Rozmery Dimensdes
Dimensioni Matmenys Paksalve 1§ Masa
Dimensions  Wymiary Sapa Mootmed Boyutlar
Dimensiones Meéretek Gronnsipe Dimenzije Dimenzije
H814971 905 H814973
! 705 225 | 280
\
300 :

580
650
850
900

2 5
H814974 E H814975 280
385 280 i | 225
! 50\
' 265 ' ;
+ >
80-120 8 23 8 B 228
H814976
280 190
-=!50=
i_ 1265
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Montageablauf Montageverloop

Exécution du montage Priibéh montaze

Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka

Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur
Proceso de montaje A szerelés menete
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MNMocnepoBaTenbHOCTb MOHTaka Asennuksen
MpoTuyaHe Ha MOHTaXa
Monteringstrin

Monteringsbeskrivelse

Montazas procedira
Processo de montagem
Desfasurarea montajului

Kokkumonteerimine Montaj prosediirii
Postupak montaze Uputstvo za montazu

Navodila za montazo

DE Alle Befestigungsltcher verwenden

FR Utiliser tous les orifices de montage

IT Utilizzare tutti i fori di fissaggio

EN Use all fixing holes

ES Utilizar todos los orificios de sujecion

NL Alle bevestigingsgaten gebruiken

CS Pouzit vSechny otvory pro upevnéni

LT Naudokite visas tvirtinimui nurodytas skyles
PL Uzy¢ wszystkich otwordw mocujacych

HU Mindegyik régzitényilast fel kell hasznalni
RU Vlcnonb3osatb BCe KpenexHble OTBEPCTUS
BG lNoapasHeTe BCUYKM OTBOPU 3a (hUKCrpaHe
DA Alle fastgerelseshuller skal anvendes

SV Anvand alla fasthal

NO Bruk alle festehull

FI  Hybdynna kaikki Kiinnitysreiat

SK Pouzite vetky upeviiovacie otvory

ZH ERfARER

ET Kasutage koiki kinnitusavasid

HR Koristite se svim pricvrsnim setovima
LV Izmantojiet visas nostiprinaSanai paredzetas atveres
PT Utilizar todos os furos de montagem

RO A se utiliza toate gaurile de fixare

TR Tum sabitleme delikleri kullanimalidir
SR Upotrebite sve pricvrsne rupe

SL Uporabite vse luknje za pritrditev
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Parts list
Contenu du colis
Alcance del suministro
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H814971 xxx1041_GLOBAL USA_CAN
H814973 xxx1041_GLOBAL USA_CAN
H814974 xxx1041_GLOBAL USA_CAN
H814975 xxx1041_GLOBAL USA_CAN
H814976 xxx1041_GLOBAL USA_CAN

= 7

"H898193

*H893943

optional
optionnel
opcional

H898184

* This washbasin has to be made custom field installed complying with the plumbing code; cUPC
* Ce lavabo doit étre installé conformément aux exigences du code de la plomberie; cUPC
* Los complementos del lavabo han de ser acompanados con certificacion acreditada; cUPC

Dimensions
Dimensions
Dimensiones
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(280mm) (190)mm
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Assembly procedure
Exécution du montage
Proceso de montaje

- EN Use all fixing holes
N/ FR Utiliser tous les orifices de montage

ES Utilizar todos los orificios de sujecion

H898184
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